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OCOBJIMBOCTI BUKROPHUCTAHHA
OPA3EOQJIOITIHUX OAUHUID 13 KOJIIPHOIO IEKCUKOIO
B AHIVIIMCBbEUX TA YKPAIHCHbRUX JIITEPATYPHIX TBOPAX

Anortanisi. CTaTTIO NPUCBSYEHO JOCIIHKEHHIO KOJIBOPY
B JIIHTBICTHII, JIITepaTypo3HaBCTBI Ta ecteruui. aHi moka-
3yI0Tb, 1[0 KOJIBOPOBI IO3HAYEHHS € BAXKIMBOIO YaCTHHOIO
MOBHO{ KapTHUHH CBiTy. BoHH (hopMyroTh y cBimoMOCTI Jifoneit
crienn(ivHi KOHIENTH, SKi PeaTi3ylOThCS y MOBIICHHEBII
MIPaKTHII Ta BiT0OOpaKaroTh KyJIBTYpHI i HalllOHAJIbHI 0COOIH-
Bocti. KoxkeH Hapoa Mae CBOI ySIBJICHHS IIPO KOJIbOPU, a IXHE
CTIIPUUAHSTTS 3HAYHO BapiroeThest. [Ipobiema komipHOi rapMoHii
€ OJTHI€IO0 3 HACKJIaTHIMINX y €CTETHYHOMY KOHTEKCTi, OCKiNIb-
KU CTaBIEHHSA 0 KOJIBOPY (hOPMY€ETHCS Ml BILIMBOM YHCIICH-
HHX (haKTOPIB, [0 3MIHIOIOTECS B 3QJICKHOCTI BiJl KyJIETYpPHHIX
Ta IHAUBITYaJILHUX 0COOINBOCTEH.

Konbopu BUCTYNalOTh HE JIUILE Bi3yaJlbLHUMH MapKepaMy,
a I mOTyXHUMHU IHCTpyMEHTaMH HeBepOabHOI KOMYHIKallii,
yepes3 sKi IepeaacTbesl JOCBL, CBITONIAA Ta [IHHOCTI HApoy.
Po3yMmiHHS K0nbOpY NOTPeOye MIMKAUCLUIIIHAPHOTO MiXOLY
B JIIHIBICTULI Ta JIITEpaTypO3HABCTBI, BPAXOBYIOUHU SIK (i3io-
JIOT1YHI MEXaHI3MHU, TaK 1 KyJIbTypHUI KOHTEKCT, B SIKOMY Lieii
KOJip HaOyBa€ KOHKPETHOIO 3MICTY.

TeopeTuyHa 3HAUUMICTb HAYKOBOIO IOCHIKEHHS! BU3HAYAETh-
cs1 10ro BHECKOM Y PO3BUTOK JIIHTBICTHKY KOJIbOPY Ta PO3LINPEHHS
PO3YMIHHSI B3a€MO3B'SI3KY MK MOBOIO 1 KyJIBTypolo. Pesynbraru
y3arajbHIOIOTh HAYKOBI 3HaHHS PO CEMAHTUYHI Ta KYJIBTYpHI 0CO-
OJIMBOCTI KOJIPHOI JIEKCUKY B QHIVIICHKIN Ta yKkpaiHCBKill MOBax.
ITiHHicTb HAYKOBOI CTATTi NOJISITa€ Y TEOPETUUHOMY Ta IIPAKTUYHO-
My OOIPYHTYBaHHI OCOOIMBOCTEH MOPIBHSIIBHOTO aHANI3y JICKCH-
KU B PI3HUX MOBaX, a TAKOX Yy BU3HAUYEHHI MOBHUX 1 KyJIBTYpPHHX
BIIMIHHOCTEH y CIIPUMHSATTI KOJIBODY.

ITpakTUyHe 3HAYEHHS OJEPIKAHUX PE3YJbTATIB 3yMOBIIIO-
€TbCSI MOXJIUBICTIO BUKOPUCTAHHS iX Aisl (axiBLiB y raimysi
JIIHTBICTHKH, JTITEpaTypO3HABCTBA, MEPEKIay Ta KyJIbTypoo-
rii, a Takox Julsd 3000yBayiB OCBITH, SIKI IParHyTh MNONIHOUTH
CBOI 3HAHHS 3 JOC/IIJPKEHHS KOJIIPHOT JIEKCUKU Ta MDKKYJIBTYP-
HOI KOMYHIiKaii.

Kuarouosi ciioBa: dpaseosnorizmu, aHniiiiceki ¢paseono-
Ti4HI OJMHMIII, KOJIOPOHIMH, KOJIpHA JIGKCHKA, JIITEpaTypo3-
HaBCTBO.

IlocranoBka mpodieMn y 3araqbHOMY BHLIAMI Ta if 3B°f-
30K 3 BOKJIMBUMH HAYKOBHMH Y MPAKTHYHHMH 3aBIAHHSAMH.
KonipHa nekcrka € BaIMBAM KOMIIOHEHTOM MOBHOI KAPTHHH CBITY,
Bi0OpaKatoyy He JHIIe (i3M4Hi BIACTHBOCTI KOMBbOPIB, alle i KyJb-
TYpHI, COL[iIbHi Ta TICHXOMOT{YH] ACTIEKTH JMOACHKOTO CIIPUIHSATTSL.
BuBuenHs KomipHOT JeKCHKHM B Pi3HMX MOBaX J103BOJIS€ DIHOLIE
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3PO3YMITH, SIK KOXKHA KYIBTYpa CIPUIMAE Ta IHTEPIpPEeTye KONbOPH,
a TAKOX SIK 1€ BII0OPAKAETBCA B MOBI. 30KpEMa, TIOPIBHSAHHS CeMaH-
THYHOTO HATOBHEHHS KOJIPHOT JEKCHKH AHTMINCBKOI Ta YKpaiH-
CbKOT MOB MO PO3KPUTH LiKaBi acTIeKTH MOBHHMX Ta KYIbTYPHHX
0COONMBOCTEH, 1O 103BONSE IIMOIIE 3aHYPUTUCS Y JIHTBICTHYHY
crienuiKy X JBOX MOB. AKTYalNbHICTh TEMH HAYKOBOI PO3BIKH
TIOB’s13aHa 3 HEOOXITHICTIO MOTMMONEHOTO PO3YMiHHS CEMAHTHYHKX
0COONMBOCTEH KOMIPHOT JIEKCHKH B PI3HUX MOBAX, IO CIIPHSATHME
PO3BHTKY MIXKKY/IBTYPHOT KOMYHIKAIlii, 8 TAKOX TOCHITUTb e(eKTHB-
HICTh JIHTBICTHYHUX T MDKTMCIMIUTIHAPHIX J0CIIKCHb.

AHani3 ocTaHHix Jocaimkenb i myoaikamiii 3 1aHoi Temu,
BU/Ii/ICHHS HeBUPillIeHUX paHille YaCTHH 3arajabHoi podaeMu,
KOTPHM TPHCBSIYYETheS 03HAYeHa cTarTs. Jlo po3rsiy joci-
JUKyBaHOT po0OTH JIONMydamics He JIMIIE YKpaiHCBKI HayKoBII
(Kyuma T., [I3igak O., ba6iit 1., Bummnuipka f., JlaBugenxo A.,
[Maupkis O. Ta in.), a i 3apy0ixni BueHi (bepnin b., Keit I1., Bex-
ouipka A., Jlromep M., Jaxkodd [x.). Jocrimkenns bepnina b.
ta Kes II, ki mpencTaBisOTh aHTPOMOJONIYHMI TMiAXin 10
BUBYCHHS KONBOPOHIMIB, € IIHPOKO BIJOMHMH 1 OMHCAHI HHMH
B mpaui «OcHoBHI KomipHi TepMimy» [1]. YueHi mposenn axani3
BEJIMKOT KITbKOCTI JIIHTBICTHYHOTO MaTepiary, 00pOOUBIIIH OJIM3bKO
80 MOB pi3HUX MOBHHX CiMei. Y pesynbTari CBOiX crocTepekeHb
BOHH 3pOOMITH BHCHOBOK, IO ICHYIOTh YHIBEpCAIbHI MPHHIMIH
(opMyBaHHS CHCTEMH OCHOBHHX KONBOPOHIMIB Y MOBAX CBITY.
JlocuTs 1iKaBUMH € TOCTIDKEHHS CydacHOro meuxosora basumu b.,
KU JIETaNbHO BUBYAE KONBOPOBY CHMBOMNIKY B ICTOPHUHOMY
KOHTEKCTI Pi3HHX HapoiiB. ¥ CBOiX po0OTax BiH aHANi3ye, SK
BApIIOEThCS CIIPUHHATTS KONBOPIB Cepell MPEICTABHAKIB Pi3HHX
HalliOHaNBHOCTEH, Ta MPUIILE OCOONMBY YBary CHMBOJNIYHOMY
3HAYEHHIO KOXKHOTO KOMBOPY B OKPEMHUX KYIbTypax. ABTOp PO3TIs-
J1a€ KOXEH BIITIHOK OKPEMO, MOJIAKYU HOT0 HTEPIPETAIIiF) Bi/TO-
BITHO JIO TPAJIUIIiH T ySBIEHb PI3HUX HAPOJIB [2].

®opmyBanHs MeTH cTaTTi. MeTa HayKoBOro 10poOKy monsrae
Y BCTAHOBIICHHI JIIHTBICTHYHHX T4 €KCTPATIHIBICTHYHUX YMHHUKIB,
SIKi BIUIABAKOTH Ha (JOPMYBAHHS KONIPHUX MTO3HAYEHD B aHTIIHCHKIN
Ta YKpaiHChKill MOBAX CHOTONEHHS, & TAKOX TOPIBHSHHI CEMaH-
THYHOTO HAINOBHEHHS KOMIPHOT JIEKCHKM B 000X MOBAX, MPULIA-
1041 0COONHBY YBAry CTPYKTYPHUM, CEMAHTHYHUM Ta KYIBTYPHIM
BIIMIHHOCTSM, II0 BM3HAYAIOTh CTELM(IKY CHPUIHATTA KOMbOPY
B KOYKHIH 13 MOB.
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st focATHEHHS MOCTaBNeHOi METH HeoOXiIHO BUPIIATH Taki
3aBaHHS:

— MpOaHAJTi3yBaTH OCHOBHI KOHIIETIII{ Ta MiTX0JIM JI0 BUBYCHHS
KONbOPY Y JiHTBICTHIL;

— JOCTiUTH KOMip SIK KyAbTYPHHUA Ta MHIBiCTHYHUE (eHO-
MEH, BU3HAYHBIIH HOT0 poIib Y hOpMyBaHHi CBITOBIUYTTS Ta BILTHB
Ha MOBHY KapTHHY CBITY;

— 31iiCHATH TOPIBHSIBHUH aHaN3 (Ppa3eoNnoriyHiX OXHHHIb
3 KOMIPHOIO JIEKCHKOIO B AHITIIHCBKIH Ta yKpaiHChKii MOBaX.

00'ekTOM HAyKOBOI Mpami € KomipHA JeKCHKa aHriHChKOT
Ta yKPATHCHKOI MOB.

IIpexmetom daxoBoro HaykoBOro 10poOKY € (yHKIIOHYBAHHS
(pa3eosoriuHuX OJMHHUIIb 13 KOJIPHOK JIEKCHKOO, X CEMAHTHYHI,
KYJIBTYpHI Ta JHTBICTHYHI 0COOMMBOCTI B aHTMIHCHKIN Ta yKpaiH-
CBKiii MOBaX.

Bukaag ocHOBHOTO Marepiaiy JOCTLKeHHS 3 TOBHHM
00IPYHTYBAHHSIM OTPHMAHHX HAYKOBHX pe3yabTatiB. OfHieio
3 OCHOBHHMX (DYHKUIH MOBH € mepefaya 30poBoi iH(popwmarii, ska
€ Pe3yJIBTaToM CIIPHIHATTS HABKOMHIIHBOTO CBITY. Bifomo, 1m0 Gintb-
1wicTh iH(OPMALT TPO CBIT, Ky MO3HAE JTIOTUHA, € B KUBOMY CIIO-
misipanHi [3]. Sk 3ayBaxcye Kyuma T., cemaHTHuHe mone KoTOpOHIMIB
€ OIHHM 13 IHCTPYMEHTIB BUPAKEHHS UyTTEBOTO CTIPUIHSATTS CBITY.
Bonu micTATb y €001 KyIBTYpHO-3HAUYITY iH(OPMALIiO TIPO NEBHHH
HAPOJI, IOTIOMATAKTh TOKA3aTH B3AEMUHU JIIOMMHH B CYCILIBCTBI,
T00AYNTH HAL[IOHAMBHI 1 KyTBTypHI 0cO0NMBOCTI cowiymy [4].

Konip € BaxmiBEM acmeKToM JIOICHKOTO JOCBiY, IO BifiO-
Opaxae He nuie (i3uyHi, a i KyIbTypHI, ICHXONOTIYHI Ta MOBHI
0COOMMBOCTI CTIPUMHATTA HABKOMMIIHBOIO CBITY. Y JIHTBICTHLI
JOCTIPKEHHS. KOJIbOPY 3aiiMae OKpeMe Miclie, OCKUIbKH BiH He
JIAIIE € KOMIIOHEHTOM CEMAHTHKH Ta JIEKCHKH MOBH, a i BILTHBAE HA
CTPYKTYpY Ta BUKOPHCTAHHS MOBHHX 3aC001B Y Pi3HUX KOHTEKCTaX.
KonbopoBi TepMiHu € YaCTHHOI MOBHOI KapTHHH CBITY JIOJHMHI,
BUSIBJIIOUHCE Uepe3 BepOatbHi BUpasH, IEKCHIHi ONUHHUIL], CT0BOC-
TIOMTY4eHHS Ta (PPa3eonori3MH.

OcHoBHI KoHLENI[{ BUBYECHHS KOMbOPY B JiHTBICTHII BKIIO-
YalOTh TEOPil KONBOPOBUX TEPMIHIB, NPUHLMINA iX Kiacudikamii
Ta BapiaTHBHICTh Y BUKOHCTAHHI. BHBUECHHS TaKnX TEPMiHIB 103-
BOJISIE 3'ICYBATH, SIK Pi3HI MOBHI CTIUTbHOTH OPTaHi30BYIOTh IOHATTS
KOIbOPY, & TAKOX SIK 1i KOHUENTH MOKYTb 3MIHIOBATHCS 3alIEKHO
BiJl COLIaNbHUX, KYNBTYPHUX UM NICHXONOTTYHUX (aKTOpIB.

Bucoka MpoayKTHBHICTh BUKOPHCTAHHS JIEKCEM, IO T03HAYa-
I0Th KOJNbOPH, 3yMOBJIEHA iX 3HAYHUMH €CTETHYHUMH MOKIHBOC-
TAMH, & CaMe 3/aTHICTI0 CTBOpIoBaTH OararorpanHi oOpasu. Tep-
MiHI «KOMIp» 1 «KOJTbOPOHA3Ba» AKTHBHO BUKOPHUCTOBYIOTHCS SK
y TIOBCAKJICHHOMY MOBIICHHI, TaK i B HAYKOBUX TEKCTaX, BUKOHY-
F0UM BAKIIMBY POJIb Y KOMYHIKAI[ii Ta TI03HAYAKYH SBUIIA, 3HAHOMI
BCIM HOCISIM MOBH [5].

3a cnoBamn pocniauka Cemamko T., y cydacHiil ykpaiHChKil
MOBI KOITbOPOBA XapaKTEPUCTHKA TPEJIMETIB Ta SBHUIL PEATHHOCTI
PeaTi3y€eThes uepe3 PO3BUHEHY, SIK 3 KUIBKICHOTO, TaK 1 3 SKICHOTO
00Ky, JIEKCHKO-CeMAHTHUHY T'PYITY, IO YTBOPIOE CHCTEMY KOIbO-
poro3HayeHb. KombopomosHadueHHs, OyTydd OKPEMOI0 IpyIoio
B CIIOBHUKOBOMY 3aI1aci MOBH, € BIIKPUTOI CHCTEMOIO, 10 BOJO-
Jli€ ICTOPUYHOK CTAOUTBHICTIO. BOHA XapaKTepu3yeThes BENMKO
PI3HOMAHITHICTIO CTTOBOTBIPHUX CTPYKTYp JIEKCEM 1 Mae CKIauHy
ceManTHuHy OynoBy. Llst Oynoa 3ymoBiieHa, 3 01HOTO OOKY, Oarar-
CTBOM XPOMATHYHOI MANiTpH 00'€KTHBHOTO CBITY, a 3 iHIIOTO —
COLIOKYJIETYPHO CYTHICTIO KONBOPY, SIKHH BTLTHOETHCS B HOTO SKC-
TPECHBHHUX, ACOIIATHBHUX Ta CUMBOJIYHUX 3HAUCHHSX [6].

Bummnnpka S. Bujinge Taki HaHOULIBII BIfOMI MIIXOAM 10
BUBYCHHS KOJOPOHIMIB y JiHTBICTHIL: aHTPOTONOTIYHHH, TICHXO0-
JIOTTYHHUIL, TeH/IepHUI Ta JiHTBOKY/bTYponoriunuii [7]. LLIeiinap-
chkuit meuxonor Jlromep M. mpuinsgB 3HAYHY yBAry BUBYECHHIO
TICHXOJIOTTYHOTO BILIUBY KOJBOPY Ha JHOJMHY, PO3POOHBIIH 3aralb-
HoBizoMuii KombopoBuii TecT Jlromepa. Bin Takox 3aKkiaB 0CHOBH
TICHXOJIONYHOTO MIXO/LY 110 aHATI3Y CJIiB Ha TIO3HAYSHHS KOJIBODY,
IO CBIIYATH MPO Te, IO KOKEH KOJMIp Mae CBiil BIACHHMIl BILIMB
1 acouianii, ki BUHUKAIOTH Y JIKOJMHU TIiJ{ YaC HOTO CTIPUHAHATTS
opraHamu BimuyTTiB [14]. OTKe, BUKOPHCTOBYIOUM KOHKDETHI
KOMBOPH, TX KOMOIHAI{T a00 HaBiTh OIMH KOMIp, MOXKHA JOCAITH
TIEBHOTO e()eKTY, BUKIMKATH CHIEUU(IUHi BITIYTTA UM CTUMYIIIO-
BaTH KOHKPETHI OaKaHHSL.

Jlocmimxenns bepmina b. Ta Kes [1., ski mpeacTasnsiors aHTpo-
TOJOTTYHMA MIJIXI 10 BUBYEHHS KOJIHOPOHIMIB, € IIMPOKO Bif0-
MIMH 1 onucani HuMu B mpani «OCHOBHI KomipHi TepMinm» [1].
Bueni mpoBery aHami3 BENMKOT KUIBKOCTI JIHTBICTHYHOTO Martepi-
ary, 00poOuBImi 6mi3bKko 80 MOB Pi3HKX MOBHUX CiMell. B pesyrs-
TaTi CBOIX CMOCTEPEXkEeHb BOHHM 3pOOMIN BUCHOBOK, IO iCHYIOTh
VHIBepcaTbHi TIPUHIMIE (OPMYBAHHS CHCTEMH OCHOBHHX KOIbO-
POHIMIB Y MoBax cBiTy. byno BcTaHoBieHo, 10 YHiBepcalbHHH
Ha0lp OCHOBHHX KONbOPOHIMIB BKJItouae 11 Ha3B KoMbopiB: Oinuil,
YOPHUIL, YePBOHUIL, 3eNeHUll, oML, CUHill, Kopuunesul, (ione-
MOoBU, podiceslill, NOMAPanYesutl Ta Cipui.

JIIHrBOKYNBTYpONOTIYHIMA  TIAXi/, TPENCTABHUKAMH SKOTO
¢ BexOuupka A., KapxunOexosa 111, ta iHmi cTBepIKYIOTH, 1110
0araro SBHII KYIBTYpH HE MOKYTb OYTH 3p03yMili O3 BpaxyBaHHs
3HaueHb KONbopy. Ha iX TyMKy, KOJNip € BaXJIMBAM €IEMEHTOM
KYJBTYpH, SKHi JOTIOMArae CHCTEMATH3YBATH Ta OXapaKTepH3y-
BATH Pi3Hi ACIIEKTH KUTTA 1 BiH € BTITCHHSM MOPAITbHO-CTHIHHX
LIHHOCTEIH.

[IpencTaBHUKM TEHEPHOTO MITXOMY 0 BUBYEHHS KOMBOPOHi-
MiB CTBEP/IKYIOTb, 10 MiXK KIHOYAMHU Ta YONOBIYAMHU KONBOPOHi-
MaMH € BIIMIHHOCTI, 30KpeMa 4epe3 Pi3HHIO B COLiaIbHOMY CTa-
tyci. JUx. P. Jlakodd) BBarkae, 1o Kkomip He iCHYe B 00'€KTHBHOMY
CBITI, a € CY0'eKTHBHOIO KaTETOpi€0, IeTEPMiHOBAHOIO MaTepiaib-
HHM CBITOM, 010J10T1€10 JIFOMIHH, MUCTCHHAM Ta KyJT6TyPHIAMH (K-
Topamu [7].

3a xnacudirariero Kpurenka A., KombopoHa3BH YKpaiHCHKOT
MOBH TOJIISIOTECS HA OCHOBHI Ta ApyropsiHi. OCHOBHI KOJbO-
POHA3BU MAIOTh JIABHE TIOXOIKEHHS Ta TEHETHYHY CIOPIHEHICTh
3 QHAJOTYHIMH TEPMIHAMH B iHIIMX CJIOB'SHCHKHX MOBaX. Bonn
(GOPMYIOTh SO JIEKCHKO-CEMAHTUYHOT IPYIH KOJIbOPIB, HABKOIO
SIKOTO TPYIYIOThCA HA3BH MI3HIIIOTO TMOXOMKeHH. [0 OCHOBHMX
KOJIBOPIB HaNeKaTh CIM CEMAHTHYHO HE3aNeKHUX Ha3B, IO MO3HA-
YAI0Th «YHCTHIDY KOMip O3 BIATIHKIB: Yepeonull, Jcogmul, 3ene-
Huil, Onaxumnutl, cunill, Oiuti Ta yopHul. Yci HII KONbOPOHA3BH
BKa3yIOTh Ha BIITIHKM IIUX OCHOBHUX TOHIB i BU3HAYAIOTh CTYIiHb
BUPAKEHOCTI KOMbOPY, HOTO IHTEHCHBHICT, 3MILIYBAHHS 3 HIIMMI
KoNbOpaMH, ab0 Kolip, M0 BUHUK B PE3y/IbTaTi MEBHUX 3MiH a0o
npouecis. L{i apyropsiini KonbopoHasBu 00'€THYHOTHCS HABKOJNO
OCHOBHHX 1 BKJIIOYAIOTh TaKi BAPIAHTH, SIK CIPY6amuiil, 3¢1eHeHbKuU,
yopHIowuil, Oriouti Ta iHui [§].

Konbopn MOXyTb mepeniaBaTich He TUIBKH 4epe3 MPUKMET-
HUKA — TpsIMI Ha3BU KONBOPIB 1 iXHIX BIATIHKIB (yepsonuil, Ona-
kumnutl, yellow, mossy green,), ane it 3a JIOMOMOTOO IHIITHX IPaMa-
THYHUX KATEropiil, TaKuX K IMCHHHKH (30710Mm0, cmapazo, coral,
obsidian), miecmiui Gopmu (uepsonimu, nomemnimu, to blacken,
to bronze), npucnirnku (sckpaso, memno, faintly, dimly), a Takox
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yepe3 OMHMCOBI KOHCTPYKIil Ta TOPIBHSUIBHI 3BOPOTH (KOabopy
cmuenoi guuiHi, ik Hebecra onaxume, the color of faded denim, like
rust on old iron) [4].

Jl3iBak 0., ska BUBYAIA CEMAHTHYHI CTPYKTYPH KOJbO-
piB y TPUpOA], 3a3Hauae, MO KOIbOPH YTBOPIOIOTH TPUBUMIPHY
CHCTEMY, JIe KOKEH KOMip BM3HAYA€ThCs Yepes SCKPaBiCTb, HAcH-
YEHICTb Ta TOHANBHICTb. Y CBOEMY JOCIIIKEHHI BOHA KIacu(i-
KY€ KOIbOPOBi Ha3BH, BPaXOBYIOUH PiBEHb X CTIOMY4yBAHOCTI Mik
c000k0. 3riJIHO 3 MMM MIIXONOM, KONBODH MOJUIMIOTECS HA TPH
OCHOBHI Tpymu. [lepima rpyna BKIOYaE KOMbOPH 3 HAHOLTBIIAM
aCOIIATUBHAM TOJIEM, 1[0 € HAHOUTBII MOIMPEHUMH OCHOBHUMH
BIATIHKAMH, TAKMMH SK CHHil, )OBTHH 1 uepBoHui. [pyra rpyma
OXOILTIOE KONBOPH 13 CEpETHIM acoLiaTHBHUM TONEM, 1O Bio0pa-
JKarOTh iX THTEHCHBHICTb 1 BiATIHKH, 30KpeMa (hioneToBuii i Oma-
KUTHHH. TpeTro Tpymy CTaHOBIATH HEOMOTI3MH 3 OOMEKEHUM aco-
I[IaTHBHUM TIONIeM. 30epiraeThes TAKOXK JIBA TPAJMIIHHUX MOy
B HaiiMCHYBaHHI KOJbODIB: aXpOMaTWuHi (yopHuil, Oinutl, ciputi)
Ta XPOMATHYHi, MO O0'€AHYIOTh BIATIHKH UePEOH020, HCOBINO20
Ta curboeo [9].

Y MOBO3HaBCTBI KOJBOPH BUCTYNAIOTh HE JIMILIE SIK 3aCi0 Omucy
00'eKTHBHOT AIHCHOCTI, a 1 SIK CKIa/IHi Ky;IbTYPHO-CeMAHTHYHi KOH-
CTPYKLii, 0 Bi00pakatoTh CBITOCTIPHIHATTS Hallii. 3 MeTOto Kila-
cudikaiii 0CHOBHUX YSBIEHb PO POITb KOIBOPY B JTiHTBICTHYHKX
JIOCIIPKEHHSX JOILIbHO BHOKPEMHUTH KIHOYOBI KOHIETITH, 1110 PO3-
DISJIAKTHCA B CyYaCHUX HaykoBUX mimxomax. Y TaOmumi 1 moxaHo
KOPOTKHMIT aHANI3 [UX KOHUEMIIH 3 MPUKIaaMu Ta XapakTephcT-
Kam# iXHBOTO MPOSBY B YKpaTHCBKIii Ta aHIMIHCBKIH MOBaX.

V micyMKy, KOJbOPOHA3BH € BAXJIMBUM EIEMEHTOM MOBHOI
CHCTEMH, 1O BifoOpaxkae K 00'eKTHBHI q)131/1qH1 XapaKTePHCTHKH
CBITY, Tak i cy0'eKTHBHI KyJbTYpHI, NICHXONOTIYHI Ta COLambHi
aCTeKTH CIPUAHATTA. BoHM HomoMaraloth (opMyBaTd ysBICHHS
PO HABKONIMIITHE CEPEIOBHIIE, 30ePiratoun Ta MEPEalouu Kylb-
TYpHI Ta HaIiOHAIBHI 0COONMMBOCTI. KomipHi TepMiHM He jwiie
BUKOHYIOTb POJIb TO3HAYCHHS (i3HYHUX BIACTHBOCTEH 00'€KTiB,
a i € MOTY)KHAM IHCTPYMEHTOM BHpPakeHHS EMOLiH, acomiariil
Ta CUMBOJIIKH B KOMYHIKaIli,

Heiy’eMHIM €IIEMEHTOM aHIITIHCHKOT MOBH € (hpaseoyiori3Mu
3 KOJIOPaTHBHUM KOMIIOHEHTOM, IO Bi00pakaloTh MEHTAIbHICTh
Ta KyIbTYpHi prck Hapopy. Konip y MOBi BUKOHY€ Ba/IHBY (yHK-
1ik0 Y TIepeiayi eMolriid, 00pa3is Ta acoriartiit. MOBHI BUCIOBH CTa-
I0Th OUTBII EKCTIPECHBHUMH, 00pa3HUMHU Ta DIMOOKMUMH 3aBISKA
BUKOPUCTAHHIO Takux dpaseosoriynux opuuuip (PO), 1o 3Ha4HO
TiJIBALLYE X BHPA3HiCTh 1 3MICT. 3aBJSKM BILTMBY HA YSBY, Taki

BHUCJIOBH JI03BOJIAIOTH 1HAKIIE OCMHUCIATH iH(popMaitito. Ocobm-
BOCTI Oy/10BH (DPa3CONOTi3MiB, SIKi MICTATh KOJbOPOBI MO3HAYCHHS,
CTAIOTh 3PO3YMITHMH 4epe3 aHali3 B3a€MOMil IXHIX CKIAJ0BUX
yactu [10].

V (paseonorizMax pi3HOMAHITTS TyMOK i BIATIHKIB 3HauYCHb
MOJKE TepeIaBaThes KITbKOMA CI0CO0aMu:;

1. MeradopuuHuii — 3BHYHI CIOBA OTPHUMYIOTh TEPEHOCHE
3naveHns. Hampuknazn, BucniB 6ina 60POH BHKOPUCTOBYEThCA,
o0 0XapaKTepu3yBaTH TOZMHY, SKa BI/IplSHﬂeTLCH cepel IHIX.
IMonidHo 710 1BOTO, B ammmiichKii MoBi black sheep Buxopucto-
BYETBCS IS ONUCY TOTO, XTO HE BIMCYETHCS B 3araibHONPHIHATI
HOPMH B CiM'T 200 KOJICKTHBI.

2. OsnayanbHui — (hpaseonorism OyKBalbHO OIACYE TEBHE
ssuie. Hanpukiag, ykpaiHChKe 3e1eni ceama € HApOIHOK HA3BOKO
LMKy CaB SHCBKHUX CBAT. B anrmiiichkiit MoBi green light o3nadae
J03BLI A1sTH a00 [0YaTH 1I0Ch HOBE.

3. TopiBHsnbHuit (6inuil Ak cmina — HalsKaHuHd, s green as
grass — nenocsiuenuii) [11].

[IpoananizyBaBii BHUCIOBIIOBAHHS 3 KOMIPHHMH EIEMEH-
TaMH MO)KHA TIOMITHTH, 1[0 YOpHUIl KOTIp TPAMIIHHO MOB’ I3aHMi
3 YHMOCH 3JUM, HETaTHBHIM, 370BICHAM, TAEMHIYHMM Ta CTPALIHAM
(vopna mazis, uopna Kiwika — CHMBOIM YaKIyHCTBA Ta HeBJadi,
IMSBONBCHKUX cui). Takox wophuil — e Komip kamnoOu, acoio-
EThCA 31 CMEPTIO, CYMOM Ta CTPXIAHHAM (YOPHULL 60POH — TIPO-
BICHUK CMEPTI).

B anrnifichkiii MOBI YOpHHH KOJMIp TaKoX Mae 4MMAano 3Ha-
YeHb, CXOKNX HA BKasai Bume. @O 3 HEraTHBHUM CHTHAJIOM:
to paint a thing black o3nauae omucyBatu moch y Haiiripmomy
ceiti, black look — it mormsz, Bupas black and blue Bxasye Ha
HASBHICTb CHHIIB. BTiM, YopHuil B aHIIICHKIN MOBI He 3aBKIU
Mae JIUIIe HeraTuBHe 3a0apBieHHs. [CHyr0Th BUpa3u, e el Kolip
cumBontizye dinancosuit ycmix: t0 be in the black oswavae 6ytu
npubyTKOBUM 200 MatH iHaHCOBY cTalOimbHicTh. OKpIM LBOTO
€ it HeliTpanbHi 3HAYEHHS, AKi MPOCTO MiAKPECTIOOTh IHTEHCHB-
HicTh Komsopy: as black as a stack of black cats — wopruit sk Hiu
[12].

Y Ieskux BiBHUX CIOBOCTIONYYeHHsX Jekcema hlack HaOysae
TIEPEHOCHOTO 3HAYCHHS. B TakiX BUmaKax caMe I 3HaYeHHs CTa€
OCHOBOIO JUIs1 (Dpa3eosIorimy:

1. Tloranwmii, crpamnmii: Bupa3 devil is not so black as he is
painted o3Hadae «He Takwii BiH yiKe MOTaHHIL, K HOTO MATOKTHY.
VkpaiHChKuM aHANOroM Moxe OyTH ()Pa3eonori3M YopHa 6idbma —
JOJIMHA 3 TIOTAHOK) PEMyTaIli€x.

Ta0mung 1

AHaJIi3 0CHOBHUX KOHIENiil KoIbopY B aHTIiHcbKiil Ta ykpaiHebKiil MoBax

Konuenmis CyTb KoHILemuii

Ykp.MoBa AHIIL.MOB2

Konip six yacTHHa MOBHOT KapTHHH CBITY
CIPUIHATTS

Konip nepenae izuune Ta KysTypHe

Benuka k-CTb i1i0M, CHMBOJTIYHE

Bukopucranns ¢paseonorizmis ]
snagenns (feeling blue)

Ta EMOLIIHO-OIIHHOI JIEKCHKH

CeMaHTHKa KONBOPY BararopiHeBa cemanTiuHa OyjoBa

BI/IKOpI/ICTaHHSI CKJIaJHUX
NPUKMETHHUKIB Ta IMOPIBHAHB

(sky blue)

Snpo 3 7 «YHCTHXY KOIbOPIB +
BIATIHKH

BinkpuricTs cucteMu Konbopu nocTiitHo 10TOBHIOKTHCS

Heonorismu: 6oromno-3enenuti Heororismu: mint green

AcouiaTHBHO-CUMBONIYHA QyHKILiA Konip BiKIiKa€ KyIBTYpHI Ta eMO-

i1 acorjiarii

JKoemuii — npuBiTHUL, xutTepasic- | Black — elegance or mourning

Huit (Birren, 2016)

[cuxomiHTBiCTHYHA KOHIIEIIIIS
Ta MOBE/IIHKY

Konip BruiBae Ha emortii, CBiTOMiCTh

Meraopuyne pxupanms: t0
blacken one’s name, green with
envy

Konip y metadopax: uepsonimu 6io
copomy

Konip mepenaeTses pisHuMH yacTi-
HAMH MOBH

I'pamarnyHa peaizariis

3onomo, uepsorimu, AcKpaso Coral, to bronze, faintly
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2. Hemacnueuit, Baxkuit: a black day o3navae «Bamkuit
JIeHbY. B ykpaiHChKiil MOBI € CXOXKE — 4OpHa cMyaa, 0 BKA3ye Ha
nepiof HeB/ay a00 TPYIHOMIIB,

3. Toxmypuit, moranuii: Bupas t0 look black osnauae maru
He3aI0BOJICHNI BUIS. YKpaiHCBKUM TPHUKIAZOM MOXKE CIYTY-
BaTH (hpasa YOPHA XMaApa HAO 207106010, TIIO CUMBOIIIZY€e HETPUEMHI
oOcrasunn ado TpyaHout [13].

[loBHOI0 MPOTHIEKHICTIO YOPHOTO Kombopy € Oinmit. bimuit
KONip Y MOBHii KapTHHi CBITY YacTO acOUIIO€ThCS 3 MUPOM, CIIO-
KoeM 1 ounteHHsIM. Bupas to wave the white flag 03Hauae 3yatucs,
TOKa3aTH MUpHI HaMipu, OyKBAJIbHO Il¢ O3HAYAE «Maxatd OiIMM
npaniopomy; White alert — curna, mo HeGesneka Munysa; to stand
in a white sheet — myiuHo KasTHCS.

Konip white B anrmiiicbkux @O He 3aBkau 03HaYae MPOCTO
«OLuily — BiH YacTo MePe/Ia€ Bi/ITIHKY 3HAYCHB, [OB’S3aHI 3 YHCTO-
Tot0 Ta HeBuHHicTI0. Bucmi White light Moxe nossauarn Heyme-
pekeHe, yecHe cymkerHs. Y (pasi to turn white iizerses mpo Te,
sIK JTrofHa OiziHe Bif cTpaxy abo moky. A white lie — ue apioHa,
HEILIKIBa OPEXHs, SKY KakyTb, 100 KOTOCh HE 3aCMyTUTH, a He
3 [IOTaHNX HAMIpiB.

B anmnifichkiil MOBi Ha BiIMiHY Bill YKpaiHCBKOi Oinuti Mae He
TV TIO3MTHBHI 3HaUYeHH, a i HerarusHi: White elephant — oby3a,
TOTAPYHOK, BifT KOO He 3Haemn sk mo3dyTucs; t0 be white-hot —
OyTu po3toueHnM, 10BeeHIM 710 ckasy; White— knuckle — mozis abo
TIOTIOPOIK, SIKa BUKIMKAE CHITbHE XBIMIOBAHHS Uepe3 1i HeOesnexy.

VkpaiHChkuM (hpa3eonoriaMoM 3 KOMIIOHEHTOM «O1IIHil» y Hera-
THBHOMY 3a0apBIeHH] Moske OyTH BUCIIB wiumuy OinuMu HUMKaMuU
03Haya€ 3po0UTH 1OCh IPY0O, HEBMINO a00 HAJITO OUESBHJIHO, TAK
10 00MaH YM XUTPICTh JIETKO BUKPUBAKOTHCS. AHTIIHCHKIM aHATIO-
TOM 710 11b0T0 BHpasy € to whitewash something — namaratucs mpu-
XOBATH MOMUJKH 00 KOMIIPOMETYIOUY TpaB[Ty, OKa3aTH KOroch 4
10Ch Y HECTPABE/IUBO MIO3UTHBHOMY CBITIII.

Yepsonuii KoMip MOKE BUCTYNATH Y 3HAYCHHI 3HISKOBLIOCTI
abo copoMy. BUCTOBIIOBAHHS 3 TAKMM 3HAYEHHSM 3yCTPIYAIOTHCS
SIK B YKAiHCBKIM, Tak 1 B aHIiHChKiH MoBax. Hampukoaz, aHrmii-
chkuit Bupas as red as a beetroot («ueppomuit, K OYpsK») BKasye
Ha cuITbHe 30eHTeReHHs a00 copom, a as red as a lobster («uepso-
HH, K paK») 4acTo BUKOPHCTOBYETHCS IS OMUCY MOYEPBOHIHHS
WIKIpH BiJ[ CTieKu 4K COHIs. Bupa3s as red as a turkey-cock («uep-
BOHHIA, SIK IH/MK») aKUEHTYe Ha THiBI a00 oOypeHHi, a as red as
fire («BOTHSIHO-YEPBOHUID ) TMIIKPECITFOE IHTEHCHBHICTh YEPBOHOTO
Kxombopy [12].

3 TOUKH 30py MO3MTHBHOI CEMAHTHKH YEPBOHUI KOMIp acoli-
I0€THCS 3 3 PAZICTIO, CBATKOBHMH TIOTisAMH, €Hepriero Ta OypXxiu-
BUMH eMollisMit: a red letter day — 0coONuBHiL, CBATKOBHUIL JICHB;
red-blooded — cunbHuii, xopoOpuii; to paint the town red — sece-
maTHCs, po3Bakatucs. L BUCTOBH 1TIOCTPYIOTH, SIK ()pa3eonorizMu
3 KONbOPAaMH CTBOPIOIOTH OaraTuii eMOLiiHMIA CTIEKTp, Tepealyn
Pi3Hi CTaHH, HACTPOT Ta XapaKTEPUCTHKH.

Baaxumuuii omip 4acTo acoLIIOETHCS 31 CIIOKOEM, YMUPOTBO-
PEHHSM 1 BIPHICTIO, X04a B ICKIX BUMAJKAX BIH MOXKE CHMBOJII3Y-
BATH 1 CMYTOK, eTpecilo. Y 0arathox KyIsTypax Leii Kolip € CHM-
BOJIOM 3HATHOCTI T APUCTOKPATHYHOCTI, POTE BOAHOYAC YACTO
Tepe/iae BiUYTTS TYTH Ta MEJaHXoMii, B aHniiichKii MOBI 11l Biji-
TIHKH 3Ha4eHb MePEIatoThes epe3 Taki (paseonorizmu: true blue —
BipHicTb, Binnanicts; blue blood — apuctoxparuunicts; to feel blue -
cymysari; t0 be in the blues — 3asHaru HeBadi. B ykpaitchkiii MoBi
TAKOX ICHYIOTh I[iKaBi BUPA3H 3 BAKOPUCTAHHAM CUHbO20 KONBODY,
o BiTOOpaXaKTh Pi3Hi couianbHi acrektd. Hampukman, cums

NAHY0Xa — e 3HEBAKITMBE TIO3HAYCHHS KIHKIL, SKa BTPATHIIA CBOIO
YapiBHICTh, 3aHypEHA Y HAYKOBI iHTEpECH Ta KHUTH. Bupaz 6ionul,
aoic cuHill BKA3ye Ha Iyke Benmky OiHicTs [11].

JKogmuii xomip BUKIMKAE CYNEPEwNNBI acomiaii K B yKpain-
ChKil, TaK i B aHIIICBKIN MOBaX. 3 OXHOTO OOKY, BiH yOCOOIMOE
COHIIE, TEILIO, CBITIO Ta MO3WTHBHI eMollii. Came ToMy B omucax
JKOBTOTO KONBOPY MH 3YCTpi4aeMO MOPIBHAHHA Ha Kurrant lemon
yellow, as yellow as gold abo ykpaincbka (bpasa UCOBMULL SIK JICOB-
MOK, SIKi TIEPENIAITH HCKpaBICTb HACHYEHICTD 1 TETIOTY KOTBOPY.

Ta BozHOYaC y MOBHIi KapTHHI CBiTY, 0COONMBO B 3aXimHiid
KYNBTYpI, JKOBTHH YacTO Ma€ HEraTHBHUI BIATIHOK. B aHrmilchKii
MOBI (hpazeonoriam fo have a yellow streak BxuBa€eThCs MO0 60S-
ry3muBoi, HeeMimnBol Jropunu. [lonstrs yellow press abo yellow
Papers mo3xayae mpecy HOBHH 1 ILTITOK. B ykpalHChKill MOBI BUCITIB
Jc08MOpome  nmaduiens BUKOPUCTOBYIOTh JUIS XapaKTEPUCTHKH
HEJOCBIIUEHOT, 3a3BUYAll MOJIOZ0] Ta HATBHOT JIFOIMHHL.

Omxe, KONBOPH B AHTIIHCHKIH Ta yKpaiHCHKii MOBA MalOTh He
JIMIIE OTHCOBY, @ i TMHOOKO CHMBOMIUHY (yHKIil0. Bonn Buko-
PUCTOBYIOTHCS HE TUIBKH JUIsl Tepeladi BUTIALY TPEAMETIB UK
B, & H y MEPEeHOCHOMY 3HAYEHHI, MO0 OMICaTH JIOCHKUM
XapakTep, eMoliiiHuii cTaH, abo MeBHi MOAIi B Yaci Ta mpocTopi.
Taxe GaraTcTBO 3HAYCHE BUHMKAE 3aBISKH CTIHKUM aCOIAL[isAM, SKi
copMyBanHcs Mij BIUIMBOM KyTBTYpHUX TPaAMILii, iCTOPHIHHX
TOJIIH 1 CBITOIISY CYCIIUIBCTRA.

BucHoBkH 3 fociHiAKeHHS i MepCNeKTHBH MOAAJIBIINX
TOIIYKIB y AaHOMY HAYKOBOMY HAMPSIMKY. Konbopn BIIIrpaloTh
BJKITHBY POIb y MOBICHHI, MUCJIEHHI Ta KyJH)Typl B 1ioMy. Bonn
He JIMIIIE TOTOMAratoTh ePe/IaTH BiyalbHi XapakTepUCTHKH 00'ek-
TiB, a il HecyTb Y co01 IIMOOKI CHMBOMIYHI 3HAYCHHS, EMOLII, KyJib-
TYpHI YSBIEHHS Ta acolialiii. ¥ MOBHIif IPAKTHII KOMipHA JIEKCHKA
aKTHBHO BUKOPUCTOBYETHCS K Y MPSAMOMY, TaK i B TIEPEHOCHOMY
3HAYEHHI, 110 POOUTH MOBY 00Pa3HOI0, HACHYEHOK) Ta BUPA3HOIO.
AHani3 KoMipHOT IEKCHKH Y 3iCTABHOMY aCIEKTI 03BOJISE Kpamie
3PO3YMITH MEHTAJIbHI 0COOMMBOCTI AHTIIOMOBHO] T YKpaiHOMOBHOT
KYJIBTYD, IXHi HIHHOCTI, ySBAEHHS TPO CBIT 1 JOTHHY.

Ha oCHOBI y3araibHEHHs Pe3y/bTaTiB JOCTIDKEHHS HayKOBHX
JDKepen 0XapaKTepr30BaHO CEMAHTIYHE HATOBHEHHS KONIPHOT JieK-
CHKH aHTTIHCHKOT 1 YKpaiHChKOI MOBH, 30KpeMa ii CTPYKTYpHI 0CO-
OnuBoCTI, TpaMaTHyHi peaniaiii Ta MetaQopuyHi 3HaueHHs. [Ipo-
CTEIKEHO, 1110 HA3BH KOMBOPIB B 000X MOBAX MOAKYTh ()YHKIIIOHYBATH
He JTHIIe K TPUKMETHAKH, aie i K IMEHHUKH, IPUCIIBHIKH, Jli€c-
JI0BA Ta IHIII YaCTHHU MOBH, IO PO3IIMPIOE TX CEMAHTHYHI MOKIIH-
BOCTI Ta JI03BOJSAE THYYKO BUKOPUCTOBYBATH Y PI3HUX MOBHHX KOH-
TeKcTax. Bu3HaueHo OCHOBHI THITH KOTbOPOHA3B — BiJl TIPSMHUX, 1110
BKa3YIOTh Ha KOHKPETHHH KOMip, JI0 THX, II0 TNeEpefaloTh BiITIHKY,
CTYTIHb HTEHCHBHOCTI UM 3araJIbHUH HACTPIl KOIbOPY.

OcobnuBy yBary TMPUAUIEHO CHMBONIYHOMY HABAHTAKEHHIO
KOMBOPIB, SIKE Peai3yeThess uepe3 (paseosoriuni ofuHuii. 3’s-
COBAHO BAKJIMBICTh KONBOPIB fIK CKIAJHUKIB CTATHX BHCIIOBIB,
SIKI HE TUTBKH 30aradyroTh MOBY 00OpasHICTIO, a i BijoOpakaroTh
MEHTAITbHI YCTAHOBKH, TPAIMILIL, KYIBTYpHI acoliiallii HociiB MOBH.
3BEpHEHO yBATy Ha CIIUIbHI i BIIMIHHI PUCH B CEMAHTHIII KOJbOPIB:
HANpHKIal, YOPHHiA 1 Oimail y IBOX MOBaX 4acto MaioTh MOTiOHE
eMOIliiiHe HaBaHTAXEHHS (KaJ100a, YMCTOTa, 3710 400 100p0), POTE
MOXKYTh TIO-Pi3HOMY BHKOPHCTOBYBATHCS y (Ppa3eooriyHiX KOH-
CTPYKIIISX. AHAN3 TAKOX TOKA3aB, MO JEAKi KOMBOPH, Taki SK
JKOBTHIA UM CHHIH, 3aI€IKHO BiJl KOHTEKCTY MAIOTh CYIIepEUIIiBi 3Ha-
YEHHS — BiJl TO3UTHBHIX JI0 HETATHBHUX, IO CBITYIUTH TPO Hararo-
TPaHHICTh MOBHOT IHTEPPETAILi{ CBITY.
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TakuM 4nHOM, Pe3y/IbTaTH AOCHTIIKEHHS CBI4aTh PO Te, 110
KOMipHA JIEKCHKA € HaJ3BHYaiHO BAXJIMBOIO CKIAJ0BOI0 HALIiO-
HAILHO-MOBHOI KapTHHH CBiTY, fKa BijoOpakae He JMIIE 30pOBE
CTIPUIHATTS, @ i MO KYTBTYpHI CMUCIH.

[IpoBenieHe JOCTIKEHHS MOKA3a0, WO KOMIpHA JEKCHKA
B QHTMIHCHKIN Ta yKpaiHCHKIH MOBaX CIyTye HE JHIIE OMHCOBHM
3ac000M, a i Mae 3HAYHE CHMBOJIUHE HABAHTAXKEHHS. i dopmy-
BAaHHS il PO3BUTOK BiJ0OPaKAIOTh EBOMIOLiI0 MOBHOTO MHCIEHHS
B Pi3HUX KYIBTYpax i BiAIrpatoTh KIHYOBY Polb Y MKKYIBTYpHIM
KoMyHiKkail. BiaTak, rmi6oke po3yMiHHS CEMaHTHKH KOTIpHOT JieK-
CHKH Ta il CHMBOMIYHOTO HATIOBHEHHS € KPUTHYHO BAKIMBUM TS
(inonoris, MHIBIiCTIB 1 MepeKIaaadiB, AKi MParHyTh AOCATTH TOY-
HOCTI Ta IMMOMHH Y BiATBOPEHHI MOBHHX 00pa3iB y Io0aibHOMY
KOMYHIKATHBHOMY TPOCTOPI.
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CeMaHTHYHI  0COOJMBOCTI

Shevchuk L., Mozghova Ya. Phraseological units
features using colour vocabulary in English and Ukrainian
literary works

Summary. The article has been devoted to the research
of colour in linguistics, literary studies and aesthetics. The
data shows that colour designations are an important part
of the linguistic world picture. They form specific concepts
in people's minds, which are implemented in speech practice
and reflect cultural and national peculiarities. Every nation
has its own ideas about colours, and their perception varies
considerably. The problem of colour harmony is one of the most
difficult in the aesthetic context, as the attitude to colour is
shaped by numerous factors that vary depending on cultural
and individual characteristics.

Colours are not only visual markers, but also powerful
tools of non-verbal communication that convey the experience,
worldview and values of a people. Understanding colour
requires an interdisciplinary approach in linguistics and literary
investigations, taking into account both physiological
mechanisms and the cultural context in which this colour
acquires a specific meaning.

The theoretical significance of the research is determined
by its contribution to the development of colour linguistics
and the expansion of understanding of the relationship
between language and culture. The results generalise scientific
knowledge about the semantic and cultural features of colour
vocabulary in English and Ukrainian. The value of the research
article lies in the theoretical and practical substantiation
of the peculiarities of comparative analysis of vocabulary in
different languages, as well as in the identification of linguistic
and cultural differences in colour perception.

The practical significance of the obtained results is determined
by the possibility of using them for specialists in the field
of linguistics, literary studies, translation and cultural studies, as
well as for students seeking to deepen their knowledge of colour
vocabulary and intercultural communication researches.

Key words: phraseological units, English phraseological
units, colouronyms, colour vocabulary, literary studies.
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